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Цель курса латинского языка  
– подготовить 

терминологически 
грамотного врача. 



Основной задачей обучения в 
медицинском вузе является 
подготовка квалифицированных 
специалистов – медиков, которая 
немыслима без овладения 
специальной терминологией. 



Изучение латинского языка начинается с 
анатомической терминологии

- Имя существительное (падеж, число, род, словарная форма)
- Несогласованное определение в анатомических терминах
- Имя прилагательное (падеж, число, род, словарная форма)
- Согласованное определение в анатомических терминах



Словарная форма существительных

- Форма слова в Им.п.ед.ч. vertebra, ae f – позвонок 
- Окончание Р.п.ед.ч. arcus, us m – дуга 
- Обозначение рода corpus, oris n – тело 



Словарная форма прилагательных

1 группа: слово в форме Им.п.ед.ч.  с тремя родовыми окончаниями
longus, a, um – длинный, -ая, -ое

2 группа: слово в форме Им.п.ед.ч. с двумя родовыми окончаниями
brevis, e – короткий (-is), -ая (-is), -ое (-e)



Лексический минимум

- Объём около 900 единиц (слова и терминоэлементы).
- Предназначен для прочного запоминания на уровне долговременной 
памяти.  
- При отборе учитывается ряд принципов: 

• частотность применения, 
• тематическая важность,
• словообразовательная валентность



В фармацевтическую терминологию включены 
следующие разделы:

- Перевод фармацевтических терминов, включающих характеристику   
лекарственных форм.
- Правила оформления рецепта.
- Химическая номенклатура на латинском языке.



Изучение клинической терминологии помогает 
правильно образовывать термины 

из терминоэлементов:

-ТЭ, обозначающие органы и ткани.
- ТЭ, обозначающие функциональные состояния.
- ТЭ, обозначающие патологические состояния.
- ТЭ, обозначающие методы диагностики.

osteochondrosis
osteo- osteoarthropathia

osteologia



Латинские афоризмы

Афоризмы, произносимые по-латыни, являются почти единственным 
элементом живой латыни. 

Оставшись в памяти надолго, они будут снова и снова репродуцировать 
в сознании когда-то учившего латынь ее произносительные и грамматические 
нормы.

Отдельные латинские афоризмы и изречения касаются вопросов 
жизни и смерти, здоровья человека, поведения врача. Некоторые из них 
представляют собой медицинские  деонтологические заповеди.

афоризмы, произносимые по-латыни, являются почти единственным элементом латыни живой. Оставшись в памяти надолго, они будут сноваафоризмы, произносимые по-латыни, являются почти единственным элементом латыни живой. Оставшись в памяти надолго, они будут снова



Primum noli nocere! – Прежде всего не вреди! 
(Первая заповедь врача).

Salus aegroti suprema lex medicorum. – Благо 
больного – высший закон врачей.

Invia est in medicina via sine lingua Latina –
Непроходим путь в медицине без латинского языка.



Gratias ago!
Valete!


